
 

 انًثاششجيمرطفاخ يٍ انًذاضشج 

 فٙ ْزِ انًذاضشج استغ لظائذ ٔيٓى َؼشف انمافٛح نكم لظٛذِ

 ٔاعى انكاذة ٔٔلادذّ ٔٔفاذّ َٔثزِ ػٍ دٛاذّ

 ٔالاشكال الادتٛح يٍ ذجغٛذ ٔيٛرفٕس ٔاَافٕسا  ٔجُاط

 ٔتٛمٕل ٔػ يؼُاْا  انمظٛذجتٛؼطُٛا كهًح أ ػثاسِ يٍ 

  famousيشٕٓس   starيصلا يؼُٗ 

 Theme  ٘انمظٛذجٔانًغضٖ يٍ انمظح أ  انفكشجشٛى كم لظٛذج أ لظح  أ 

 ٚجٛة يمطغ ٔٚمٕل ٔػ انمافٛح دمرّ

 يٓى َؼشف جُغٛح انكاذة ْم ْٕ اَجهٛض٘ أ فشَغٙ أ...

 انًذاضشج انشاتؼح:

 يٍ انذكرٕس   عشٚؼحطثؼا كانؼادج لشاءِ 

 جٕع نهًذرٕٖنزنك اسجٕ يُكى انشفّٛ َماط يًٓح نى ٚزكشْا 

 تانثذاٚح لال اٌ ْز٘ انًذاضشج يًٓح 

 

Poetry is often the first literature presented to a child, in the form of nursery 

rhymes or lullabies. 

 انشؼش فٙ كصٛش يٍ الأدٛاٌ ْٕ الأدب الأٔل انًمذو نهطفم، فٙ ًَٕرض يٍ لٕافٙ انذضاَح أٔ انرٕٓٚذاخ

Nancy Willard's A Visit to William Blake's Inn: Poems for Innocent and 

Experienced Travelers (1981), a Caldecott Honor book in 1982, and Paul 

Fleischman's Joyful Noise: Poems for Two Voices (1988), the 1989 winner of the 

Newbery Medal. 

(، ٔكراب ششف 1891نٗ َضل ٔنٛاو تهٛك: لظائذ نهًغافشٍٚ الاتشٚاء ٔرٔ٘ انخثشج )َاَغٙ ٔٚلاسد صٚاسج إ

(، انفائض 1899، ٔانضٕضاء انًثٓجح تٕل فهٛشًاٌ فٙ: لظائذ طٕذاٌ اشُاٌ  )1891كانذٚكٕخ فٙ ػاو 

 .1898تًٛذانٛح َٕٛتش٘ ػاو 

 

 Historically, children's poetry is a relatively new phenomenon couched in 

ancient fabrics.  

 .ذاسٚخٛا، شؼش الأطفال ْٕ ظاْشج جذٚذج َغثٛا طٛغد فٙ اَغجح  لذًٚح

 While the oral tradition has a long history of songs and folklore passed 

down to younger generations, works of written poetry and verse for juvenile 

audiences were first sparingly published in the fifteenth century.  

فٙ دٍٛ أٌ انرمهٛذ انشفٓٙ نذّٚ  ذاسٚخ طٕٚم يٍ الأغاَٙ ٔانرشاز انشؼثٙ ُٚرمم إنٗ الأطغش عُا ،  ٚؼًم 

 .انشؼش انًكرٕب  ٔانشؼش نجًٕٓس الأدذاز تشكم يمرظذ َٔشش لأٔل يشج فٙ انمشٌ انخايظ ػشش

 

 The first poems written exclusively for children were mostly religious in 

nature, providing moral instruction, such as John Bunyan's A Book for Boys 

and Girls; or, Country Rhymes for Children (1686). 

ٛى الأخلالٙ، يصم ٔكاَد انمظائذ الأٔنٗ يكرٕتح دظشا نلأطفال يؼظًٓا دُٚٛح فٙ طثٛؼرٓا، ٔذٕفٛش انرؼه

 .)1191كراب جٌٕ تَٕٛاٌ  نهفرٛاٌ ٔانفرٛاخ، أٔ، تهذ انمٕافٙ نلأطفال )

Samuel Taylor Coleridge's "The Rime of the Ancient Mariner" 

 نهشاػش الاَجهٛض٘ كٕنشدض  "لافٛح انثذاس انمذٚى"



Mother Goose's Melody: Or, Sonnets for the Cradle (1780)—John Newbery's 

نهكاذة جٌٕ َٕٛتش٘  أٔ عَٕٛراخ نكشٚذٚمنذٍ الأصج غٕط    

 English-language adaptation of Charles Perrault's collection of fairy tales, 

Contes de Ma Mère l'Oye (1695)—brought short-verse nursery rhymes into 

English for the first time. 

ٛف انهغح الاَجهٛضٚح  نـ شاسل تٛشٔ جًؼٓا يٍ دكاٚاخ خشافٛح، ذك Contes de Ma Mère l'Oye – 

 ادضشخ  انمظٛذج  انمظٛشج لٕافٙ انذضاَح إنٗ انهغح الإَكهٛضٚح لأٔل  يشج—(1695)

 

 

 " With the advent of published nursery rhymes, a few scattered collections 

of poetry written for children began to appear in England, perhaps most 

prominently, Ann and Jane Taylor's Original Poems for Infant Minds 

(1804) and Rhymes for the Nursery (1806)—a volume that originated the 

famous verse "Twinkle, Twinkle Little Star." 

"يغ ظٕٓس لٕافٙ انذضاَح انًُشٕسج، تذأ ػذد لهٛم يٍ يجًٕػاخ يرُاششج يٍ انشؼش انًكرٕب نلأطفال 

( ٔلٕافٙ نهذضاَح 1981نرظٓش فٙ إَجهرشا، ستًا أتشصْا، لظائذ اطهٛح آٌ ٔ جٍٛ ذاٚهٕس  نؼمٕل انشضغ )

 ٔدذج انرخضٍٚ انرٙ َشأخ انمظٛذج  انشٓٛشج "ٔيٛض، ٔيٛض نٛرم عراس". -(1981)

 

انُجىلظٛذج   

 The Star 

 Ann Taylor and Jane Taylor.  

ح اَا رنهكاذثٍٛ جٍٛ  ذٛهٕس ٔشمٛم  

  

 "Twinkle, Twinkle, Little Star" is a popular English lullaby 

 ْٙ ذٕٓٚذج اَجهٛضٚح شؼثٛح "" ٚرلألأ ٚرلألأ انُجى انظغٛش" 

 The poem, which is in couplet form, was first published in 1806 in Rhymes 

for the Nursery, a collection of poems by Taylor and her sister Ann.  

فٙ  1981شؼش٘ يؤنف يٍ تٛرٍٛ(، أل يشِ فٙ ٔلذ َششخ انمظٛذج، ٔانرٙ ْٙ ػهٗ  شكم انذٔتٛد)يمطغ 

 انمٕافٙ نهذضاَح، ٔيجًٕػح يٍ انمظائذ انرٙ كرثٓا ذاٚهٕس ٔشمٛمرّ آٌ

 

 

 The first publication date was 1806. 

 1981َششخ لأٔل يشِ تراسٚخ 

 

  The simile ' like a diamond in the sky' teaches children how words 

can be used to paint a picture in the imagination.  

 .انرشثّٛ "يصم انًاط فٙ انغًاء 'ٚؼهى الأطفال كٛف ًٚكٍ اعرخذاو انكهًاخ نشعى طٕسج فٙ انخٛال

 The Star‖ is quite literal and the vocabulary used is easy to comprehend. 

The rhyme scheme of the poem is AABB CCDD.  

 AABB انُجى" ْٕ دشفٛح ذًايا ٔانًفشداخ انًغرخذيح ْٙ عٓهح انفٓى. يخطظ لافٛح انمظٛذج ْٕ"

CCDD. 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Jane_Taylor_(poet)
http://en.wikipedia.org/wiki/England
http://en.wikipedia.org/wiki/Lullaby
http://en.wikipedia.org/wiki/Couplet
http://en.wikipedia.org/wiki/Rhymes_for_the_Nursery
http://en.wikipedia.org/wiki/Rhymes_for_the_Nursery
http://en.wikipedia.org/wiki/Ann_Taylor_(poet)


 

 However, unbeknownst to most, this poem is actually a tragedy; a 

metaphor for the detriment of success.  

 .، ْزِ انمظٛذج ْٙ فٙ انٕالغ يأعأٚح؛ كُاٚح لانذاق انضشس تانُجاحالأغهةٔيغ رنك، دٌٔ ػهى 

 The word ―star‖ has multiple synonyms. One of them, according to 

dictionary.com, is: 

 ―a distinguished or glamorous celebrity, often from the entertainment 

world.‖ 

شٓٛش أٔ شخض يشٕٓس عادش،  ' :،dictionary.com كهًح 'َجى' نٓا يشادفاخ يرؼذدج. ٔادذ يُٓى، ٔفما

 'غانثاً يٍ ػانى انرغهٛح

 So, out of all the definitions, the most reasonable conclusion we can come 

to is that the star in ‗Twinkle, Twinkle Little Star‖ is actually a 

distinguished figure. 

نزنك، يٍ تٍٛ جًٛغ انرؼاسٚف، فئٌ الاعرُراض الأكصش يُطمٛح ًٚكٍ أٌ َأذٙ إنٗ أٌ َجًح فٙ 'ٔيٛض، ٔيٛض 

 .نٛرم عراس "ْٕ فٙ انٕالغ شخظٛح يرًٛضج

 The story is a wondrously written tragedy about the glamour of being a 

socialite and the jealousy it can cause from the lower classes of society.  

انمظح ْٙ يأعاج ػجٛثح يكرٕتح ػٍ تشٚك يٍ كَّٕ اجرًاػٙ ٔانذشص  أَٓا ًٚكٍ أٌ عثة يٍ انطثماخ 

 .انذَٛا يٍ انًجرًغ

 

 ,And often thro’ my curtains peepفٙ ْز انثٛد ذجغٛذ 

anphora  اَفٕسا When, then , 

 twinkle, twinkleانجُاط ذكشاس انكهًح فٙ َفظ انغطش 

Little light 

 

 

THE COW 

 انثمشج

 Robert Louis Stevenson 

 نهكاذة سٔتشخ نٕٚظ عرٛفُغٌٕ

 Robert Louis Stevenson (13 November 1850 – 3 December 1894) was a 

Scottish novelist, poet, essayist, and travel writer. His most famous works 

are Treasure Island and Kidnapped,. 

كاٌ انشٔائٙ الاعكرهُذ٘، شاػش، كاذة،  -(1988َٕفًثش  13 1981دٚغًثش  3سٔتشخ نٕٚظ عرٛفُغٌٕ )

 .ٔكاذة  سدلاخ  أػًانّ الأكصش شٓشج ْٙ جضٚشج انكُض ٔانًخطٕف

 Year of Publication: 1885,  

 1998عُح انُشش: 

 Subject: Description,  

 انًٕضٕع: انٕطف،

 Stanza 3يماطغ انمظٛذِ ػثاسِ ػٍ شلاز 

 LINE 4كم يمطغ استغ عطٕس 

 :ABABانًمطغ الأل ....لافٛح

 CDCDلافٛح انًمطغ انصاَٙ : 

http://en.wikipedia.org/wiki/Scottish_people
http://en.wikipedia.org/wiki/Travel_writing
http://en.wikipedia.org/wiki/Treasure_Island
http://en.wikipedia.org/wiki/Kidnapped_(novel)


 EFEFلافٛح انًمطغ انصانس : 

 

 How many stanzas are there in the poem? 

3 Stanza 

 What adjectives did Stevenson use in the first stanza to help the reader 

visualize the cow? 

friendly ,red and white 

 

 

 What words rhyme in the poem? 

white, might 

heart, tart 

there ,air 

  

 What does the word "lowing" mean? 

sound of the cow 

 

 What did Stevenson mean when he said the cow could not stray? 

 Not movie or warder or go around 

 What is wet from the showers and blown by the wind? 

 The cow 

 What does the cow eat? 

 Meadow flower 

 What time of day does the poem take place? How do you know? 

What time of the day = light of the day 

She wanders, She walks, She gives ذجغٛذ 

 

 Bed in Summer 
By Robert Louis Stevenson 

 في الصيف  فراش
 روبرت لويس ستيفنسون

 عطٕس 1يماطغ كم يمطغ  3يكَٕح يٍ  

 AABBانمافّٛ نهًمطغ الأل 

 CCDDنهًمطغ انصاَٙ 

 EEFFانًمطغ انصانس 

 The first stanza compares how waking up in winter is like waking up at 
night while going to bed in summer is like going to bed during the day.  

أول مقطع يقارن كيف يستيقظون في فصل الشتاء هو مثل الاستيقاظ من النوم ليلا بينما الذهاب  إلى 
 .ل الذهاب إلى الفراش خلال النهارالفراش في الصيف هو مث

 

 

 



 Dreams 
By Langston Hughes 

 أحلام
 لانغستون هيوز

 

 لاذٕجذ لافٛح فٙ ْزِ انمظٛذِ

 The message is that if you let your dreams go, your life will be frozen as 
snow. 

 .كالثلجالرسالة هي أنه إذا ما تركت أحلامك تذهب، وسوف يتم تجميد حياتك 
اَظخ تانشجٕع نًذرٕٖ انًذاضشِ ٔلشاءذّ كايلا لاٌ انذكرٕس ياششح كم انُماط فالافضم الاطلاع 

 ػهّٛ ٔاخز فكشِ ػٍ انرشثٛٓاخ ٔالاعرؼاساخ

 

 

 


